
        
            
                
            
        


Ellis

Toen Song wakker werd wist hij dat het vandaag de dag was. Hij zou haar zeggen dat hij van haar hield. Song had haar een paar maanden eerder voor het eerst gezien toen hij Sonyeo, de dochter van Linde, van school ging afhalen. De vrouw die zijn gedachten beheerste was Ellis, de kleuterjuf van het lokale schooltje. Zoals ze daar gestaan had, haar lange bruine haren bij elkaar in een zwiepende staart. Ze had hem met haar grijsgroene ogen aangekeken en ze hadden een praatje gemaakt. Sindsdien had hij haar in het oog gehouden en was steeds meer voor haar gevallen.

Het was de schoolvrije dag en hij had gezorgd dat hij ook niet naar de universiteit moest vandaag. Song had ontdekt dat ze op haar vrije dag steeds op hetzelfde uur een wandeling maakte, vers brood haalde bij de bakker, en dan een kruik frisse limonade dronk in de taverne terwijl ze een boek las. Het was mooi weer en hij had zich op het terras gezet met een kroes bier en wat literatuur. Hij had een herdruk gekozen van één van de weinige werken van voor de Grote Ramp, nu al meer dan twee millennia geleden, een groots opgezet heldenepos over een onmogelijke reis. Eén van zijn lievelingsboeken, maar vandaag bleef hij ongeconcentreerd opkijken.

Ze kwam aangekuierd langs de centrale weg. Een mand met daarin haar boek en een lang bruin brood aan haar arm. Ze bleef nog even bij de groentewinkel staan en kocht een stel rode appels, waarvan ze er direct eentje aanbeet. Ze had een strakke donkerblauwe broek aan en een wit topje, ook al was het daarvoor misschien net te fris. Haar lange lokken vielen los rond haar gezicht. Ze was nog mooier dan anders. Song vermande zichzelf, verlegen als hij was zou hij het weer niet durven. Maar aan de andere kant wist hij ook dat als je iets wilt, je er achteraan moet, anders krijg je het nooit.

Ellis zette haar mand op een tafeltje en stapte het drinkhuis binnen, ze had hem zelfs niet zien zitten. Even later kwam ze buiten met een kan limonade en een glas. Ze zette zich met haar rug naar de straat en naar de zon. Ze schonk zichzelf een glas uit, haalde het boek uit de mand en sloeg het open bij de bladwijzer. Het zag eruit als een echt vrouwenromannetje, waar Song eigenlijk een beetje op neerkeek. Dat was geen echte literatuur volgens hem.

Telkens als er een kar ratelend langskwam keek ze even op en Song zag dat ze stiekem naar binnen keek, naar de knappe uitbater. Aleg, met zijn donkerbruine huid, nette korte ringbaardje, en overdreven gespierde lichaam, stond binnen af te wassen. De man, vandaag in een mouwloos zwart shirt en korte broek, keek terug en knipoogde naar haar. Song dronk zijn bier op en vertrok, zonder een poging te doen haar aan te spreken.




Linde

Nu Song de rest van de dag niets te doen had, slenterde hij langs de beek terug naar huis. Hij herinnerde zich dat hij normaal na zijn werk naar Linde zou zijn gegaan om haar te helpen de honingoogst binnen te halen. Linde was zijn beste vriendin zolang hij zich kon herinneren. Ze was een paar jaar weggeweest naar het noorden met een man, maar toen ze terugkwam met een baby op haar arm hadden ze het contact terug opgenomen alsof er geen enkele dag voorbij was gegaan. Ze had al snel werk gevonden als bijenhoudster bij een grote boomgaard. Nu de raten vol honing zaten, kwam ze handen tekort en hij hielp haar graag.

Hij besloot dat hij toch maar zou gaan helpen, al had hij eigenlijk gezegd dat hij vandaag niet kon. Een half uurtje later kwam hij toe bij haar hutje aan de bosrand. Linde was niet thuis, dus was ze al vertrokken naar haar korven. Hij nam het imkerpak uit het schuurtje, trok het aan en haastte zich naar haar toe. Linde had zelf geen pak nodig. Om een of andere reden staken de bijen haar nooit. Volgens Song kon ze met haar bijen praten, al deed ze dat nooit als hij er bij was.

Ze zag hem aankomen en zwaaide enthousiast. Haar korte rode haar zat onder een brede zonnehoed. Ze droeg hoge laarzen over een gemakkelijke kleurloze tuinbroek. Song kwam dichterbij en gaf haar door het gaas van zijn pak een klein kusje op haar wang. Ze rook heerlijk naar gras en honing.

Linde had de bijen gevraagd om een korf te verlaten, hij zag namelijk geen rook, en ze was bezig hem open te maken. Samen haalden ze de overlopende raten eruit en legden ze in een grote houten emmer. Linde stak nieuwe lege raten in de korf en plaatste de koningin voorzichtig terug. Deze korf zou binnen een paar maanden weer vol zitten met wilde bloemenhoning, die de bijen voor haar maakten nadat ze hem gevuld hadden met de bloesemhoning van de boomgaard.

Een paar uur later hadden ze de raten gecentrifugeerd, de honing in grote glazen bokalen gedaan, en de was verzameld. Van die was zou Linde in haar rustigere dagen kaarsen maken. Dan zou ze bloemen verzamelen en hun geuren verwerken in de kaarsen. En die zouden dan in de winter een herinnering aan de zomer verspreiden in de woonkamers van de mensen die ze kochten.

Linde en Song zaten samen op het grasveldje achter haar hutje en dronken fris pompwater uit houten bekers. Sonyeo was door haar grootmoeder teruggebracht en klom verderop in een boom. Linde vertelde dat ze de komende dagen regen verwachtte, en omdat de bijen dan liever binnen bleven, zou zij dat ook doen. Ze zou haar huisje dan eens helemaal opruimen en poetsen, dat kwam er bijna niet van in de honing-tijd. Song luisterde en genoot van de rust.

Toen was het of ze de woordensluizen hadden opengezet. Song verhaalde voor de zoveelste keer in maanden over de mooie Ellis. Over haar geflirt met de tavernehouder, dat hem dat pijn deed en jaloers maakte. Maar ook dat hij een plan gemaakt had terwijl ze met de bijen bezig waren.

Ver naar het noorden, in het centrum van het land, groeide op een eiland een boom. Het was dé gigantische Nogjidae Teuli, die volgens legenden een kilometer hoog was en wiens takken zich uitstrekten over het hele eiland van drie kilometer breed. Linde, die hem gezien had toen ze naar het noorden was getrokken wist dat dit overdreven was. Hij was amper zeshonderd meter hoog. Maar ze zweeg in afwachting. Zij wist wat er nu zou komen omdat ze de verhalen even goed kende als Song.

Song vertelde dat aan de Nogjidae een speciale bloem groeide waarvan iedereen er in zijn leven eentje mag plukken. Als je die bloem, die enkele weken goed bleef, aan je geliefde gaf, dan zou die met je samen zijn voor de rest van je leven. Hij had het idee opgevat om de trein te nemen, die over een week langs het eiland kwam. Hij zou een bloem plukken, zich terug haasten, en ze dan aan Ellis schenken.

Linde vond het een idioot idee, liefde moet je namelijk krijgen en niet nemen. Toch zei ze dit niet. Ze gaf Song een knuffel om het verdriet en de woede die hij om Ellis had te sussen. Song zei dat hij binnen twee dagen, als de volgende trein de stad aandeed, zou vertrekken.

Die avond was Song bij Linde blijven eten. Ze hadden ze over koetjes en kalfjes gepraat en mopjes getapt met de dochter. Ze hadden het meisje in bed gelegd en waren de frisse buitenlucht terug gaan opzoeken. Ze lagen op hun rug in het gras, naar de sterren te kijken. Lindes hoofd rustte op zijn borst, zijn hand onder de hare op haar buik. Een grote witte wolk zweefde langs.

“Ik vind het raar dat wolken overdag donkerder zijn dan de hemel en ’s nachts lichter,” zei Song.

“Dat vind ik helemaal niet zo gek,” antwoorde Linde. “Ik vind de sterrenhemel daarachter veel indrukwekkender en mysterieuzer dan de wolken die ze verduisteren.”

Song kende een paar sterrenbeelden en duidde die aan. De draak, de beren, de lynx en de hond, allemaal daarboven. Linde genoot vooral van de rust en de oneindigheid die de lichtpuntjes uitstraalden.

Een vallende ster doorkliefde de hemel en ze deden beiden in stilte een wens.




Vertrekken

Twee dagen later stonden ze aan het station. De treinen reden tegen de klok om de binnenzee heen, een tocht van meer dan tweeduizend kilometer. Omdat ze vaak moesten stoppen en niet al te snel reden om geen gevaar te zijn voor de natuur, zouden ze er twee weken over doen. Veel noordelijker staken ze de binnenzee over via twee lange bruggen, met in het midden het eiland Aleksandrina, waar de Nogjidae Teuli op stond. Ze moesten deze oversteek maken omdat nog noordelijker de zee terug breder werd en aan een onoverbrugbaar brede en diepe uitgang naar de Labradorzee kwam. De bruggen waren een meesterwerk van architectuur en overspanden sinds tweehonderd jaar de binnenzee op haar smalste punt, toch nog ruim vijftig kilometer breed. De treinsporen waren pas later aangelegd. Over de bruggen en het eiland moesten ze nog trager rijden en bij de boom zouden ze een halve dag pauze nemen, hopelijk lang genoeg om een bloem te pakken te krijgen.

De trein, die de dag ervoor toegekomen was, stond te wachten op passagiers en lading. Linde was meegekomen naar het station. Het was miezerig weer en haar bijen bleven binnen. Ze had zich totaal anders gekleed dan haar normale werkkledij. Song wist zelfs niet dat ze andere kleren had. Ze had een donkerblauw kleedje aan met subtiele witte en gele bloempjes er op. Het eindigde ruim boven haar knieën en de korte mouwen lieten haar armen bloot, haar armen hadden duidelijk meer zon gezien dan haar benen. Haar voeten staken in eenvoudige platte zwarte schoentjes die de voet half bloot lieten. Song moest toegeven dat haar rode haar mooi afstak tegen het blauwe kleedje, hij bleef maar naar haar kijken. Om één of andere reden was ze stiller dan anders. Ze zal wel teleurgesteld zijn omdat ik haar twee weken niet kan komen helpen, dacht Song.

“Veel geluk met het plukken van je bloem,” zei ze onverwacht, “hier heb je nog iets voor onderweg.” Waarna ze hem een ingepakt cadeau gaf, wat duidelijk een boek was.

“Dankjewel, dat had je echt niet hoeven te doen,” stammelde Song, hij had zelf twee boeken ingepakt voor onderweg en wou eigenlijk vooral genieten van de landschappen, die hij misschien maar één keer in zijn leven zou zien.

“Maar jawel, ik weet hoeveel je van lezen houdt, en deze heb ik speciaal voor jou uitgekozen.”

De locomotief kwam plots oorverdovend stomend en sissend op gang, een grote witte stoomwolk uit zijn pijp blazend. De machinist vond het nodig om de fluit luid te laten gieren en deed dat dan ook.

“Ik weet dat je voorzichtig gaat zijn en goed op jezelf gaat passen,” stelde Linde. “En voor het geval je het niet wist, ik geef veel om je en hoop dat je heelhuids terugkomt.” Waarna ze Song rond de hals vloog.

Song drukte Linde dicht tegen zich aan en gaf haar een kusje in haar nek. Wat rook ze toch weer lekker vandaag, appelbloesem en munt.

Ze maakten zich los en keken elkaar diep in de ogen, waarna Song zich omdraaide en naar de trein spurtte, zijn bagage vergetend. Linde die dit zag, nam de zak. Ze wandelde naar de wagon waar hij opgestapt was en tikte op het raam. Hij sloeg zich tegen het voorhoofd en draaide het raampje open.

Zij gaf hem de tas aan en raakte hem daarna zacht aan op zijn wang. “Ik zie je graag Song, zorg goed voor jezelf.”

Hij nam haar hand in de zijne en drukte er een kusje op. “Ik zie jou ook graag Linde, zorg goed voor de bijen tot ik terug ben.”

De machinist liet de fluit weer stomen en de trein kwam op dreef.

Linde ging nog snel op de tippen van haar tenen staan en drukte een kusje op de lippen van Song. Ze keek de trein nog lang nadat hij uit het zicht verdwenen was na. Ze zuchtte en slenterde door de motregen terug naar huis, een steentje voor zich uittrappend.




De machinist

“Was dat je liefje dat jou daar gedag kwam zeggen?”

Song, die de man niet had zien binnenkomen, schrok op en keek in het ruwe gezicht van de machinist. “Euh, nee, gewoon een vriendin. Moet jij de trein niet besturen?”

“Nee, één van mijn jongens zit aan het vuur nu. Ik heb de gewoonte een toertje te maken langs de wagons om te zien wie en wat ik bij heb. Zeg eens, waarom reis jij naar het noorden?” De man had een luide, joviale stem.

“Ik reis enkel mee rond de zee. Ik wil een bloem van de Nogjidae plukken voor mijn geliefde.”

“Dan moet ze wel heel speciaal zijn, want de boom stelt iedereen die er eentje wil plukken zwaar op de proef. Ik denk er niet aan om nog eens in de buurt te komen van dat monster. Eens ging ik te dichtbij en begon ik rare dingen te denken,” bulderde de machinist. “Denk je echt dat je aan de halve dag genoeg gaat hebben om tot in de top te klimmen en terug? Volgens mij lukt je dat niet.”

“Ik hoopte eigenlijk van wel. Weet je of er meer zijn die het doen?”

“Elk jaar zijn er wel een paar waaghalzen ja,” grinnikte de machinist. “Vorige maand was er nog een jongen die het probeerde, maar hij viel. Veel schoot er niet meer van hem over nadien.” Hij trok een zuur gezicht. “Zijn moeder vond het anders niet zo grappig toen we hem terug brachten in een kist die we koel hielden in de koelwagon, en zijn liefje ook niet.”

“Is het dan zo moeilijk om boven te geraken?” vroeg Song bedeesd.

“Nee, eigenlijk niet,” fluisterde de man, wat nog steeds luider was dan een normaal mens zou spreken. “De stam heeft een holte en daar zit een soort natuurlijke trap in, dat vertelden de monniken die de boom verzorgen me toch. Maar als je het mij vraagt is dat een val. Een sluwe strik van de boom en dan heb je nog niet met de boom gesproken, dat is nog het ergste van allemaal.”

“Daar heb ik nog niks over gehoord,” zei Song, “wat bedoel je met spreken, bomen kunnen dat toch niet?”

De machinist keek duister in Songs ogen. “Toen ik het jaren geleden waagde dicht bij de Nogjidae te komen, sprongen er vragen op in mijn hoofd. Was dit wel wat ik wou? Was ik wel gelukkig zoals ik nu leefde? Was er wel zin in het leven, als dat zo snel en nietszeggend voortschreed?” De man rilde en was duidelijk aangedaan door de herinnering. “Het is een doemdenkend gedrocht. Als ik jou was bleef ik er ruim uit de buurt, zoals ik doe.”

De man stond op en knikte naar Song. “Hou het in gedachten, de boom is duivels, geen enkele boom groeit achthonderd meter hoog, het is tegennatuurlijk. Ze zouden dat ding beter omhakken en opstoken!” Hij vervolgde zijn weg door de wagon en sprak de volgende persoon aan.




Het kleine meisje

De dagen verstreken en Song staarde door het raam, het ene druilerige landschap loste het andere af. De oostzijde van het land was allemaal laaggelegen met vooral bossen en landerijen, die hadden ze rond de universiteit ook. De westzijde van hun gigantische eiland zou indrukwekkender zijn. Daar waren de bergen, waarvan sommige zelfs zo hoog waren dat hun toppen in eeuwige sneeuw stonden. Aan de linkerkant van het spoor zagen ze vaak de binnenzee waarop rader- en zeilschepen voeren. ’s Avonds hielden ze steeds halt in een havenstadje waarna er goederen gelost en geladen werden. De passagiers sliepen dan in een lokaal gastenhuis.

Het boek dat Linde hem had gegeven, had hem verrast. Ze wist dat hij hield van oude avonturenverhalen, maar deze was iets totaal anders. Nadat hij het papier er had afgescheurd was er een paars boek zonder titel tevoorschijn gekomen. Hij had er in gebladerd en had ontdekt dat het enkele jaren geleden geschreven was door Linde zelf en haar ex-man. Ze bleef hem duidelijk verbazen, waarom vertelde ze zo weinig over de jaren die ze in het noorden had gewoond?

Over hem kwam een klein meisje zitten. Ze keek net als Song naar buiten en glimlachte. “Mooi is het hier he,” zei ze. “Ik houd ervan als alles nat is en de druppels op de ramen dansen. Dan kan je door de druppels kijken en krijgt alles rare vormen en kleuren. Wist je dat de natuur groener lijkt als het regent?”

Song keek het meisje aan en moest onmiddellijk denken aan de dochter van Linde, dat was ook zo’n lief, praatgraag wezentje. Hij mocht het meisje direct. “Ik heb toch liever dat de zon schijnt, ik hou van het licht dat dan door de bladeren schijnt en van het schaduwspel op de grond.”

“Ook heel mooi ja. Ik ben met mijn papa onderweg naar het uiterste noorden om onze henneptouwen te verkopen. Na Aleksandrina moeten wij overstappen op een andere trein die verder naar de noordelijke mijnstreek rijdt. Ga jij ook naar daar?”

“Nee,” zei Song, “ik was van plan een bloem te gaan plukken bij de Nogjidae en me dan terug te haasten naar huis en ze aan de mooiste vrouw ter wereld te geven. Alleen heeft de machinist me schrik aangejaagd en nu weet ik niet meer of ik het wel durf.”

Ze lachte, “De machinist is een oude zeurpiet, die kan nooit iets goeds zeggen. Mijn papa rijdt normaal liever mee met de andere trein. Volgens mij is hij een beetje verliefd op de bestuurster daarvan. Wist je dat er twee treinen rondrijden, telkens precies aan de tegenovergestelde kant van de zee?”

Uiteraard wist Song dat. Als hij langer dan een halve dag aan de boom zat, was deze trein weg en zou hij een week op de andere moeten wachten. “Jij weet wel veel blijkbaar. Heb jij de boom al eens eerder gezien?”

“Ja, ik rijd elk jaar een paar keer mee met mijn papa. Als we bij de boom zijn mag ik van hem altijd naar boven klimmen, zolang ik maar voorzichtig ben. Ik houd van de vogels en de vlinders die daarboven wonen, ik maak er tekeningen van. En de boom vertelt me altijd de mooiste verhalen. Ken jij mooie verhalen? Want dan wil ik er wel een paar horen, het is soms zo saai op de trein.”

“Ik denk wel dat ik je een verhaal kan voorlezen,” en hij haalde het boek van Linde boven. Hij had er al een stukje in gelezen en wist dat het meisje het geweldig zou vinden. Het ging over een paardenboerderij in het noorden waar een koppel en wat jonge mensen voor de dieren zorgden. Om de paar bladzijdes was het geïllustreerd met prachtige gravures. Song was dol op boeken met prenten in. Had hij dat ooit gezegd tegen Linde?

“Dat boek ken ik niet,” zei ze voordat hij het open kon slaan. “Ik kan al lezen van toen ik drie jaar was, mijn papa heeft het me al geleerd voordat ik naar school moest. Is het een mooi boek? Ik hou het meeste van verhalen die over varen en de zee gaan, ik denk dat ik later visserskapitein ga worden.”

“Wat is je naam? Hoe oud ben je? Volgens mij kan je niet ouder zijn dan zes,” zo oud was Lindes dochter namelijk.

“Ik ben Marleentje en ik word volgende maand al zeven!” riep ze stoer. “Als ik verjaar krijg ik van papa de gitaar van mijn mama. Ik hou zo van gitaarmuziek, mijn papa zegt dat mijn mama mooi kon spelen… voordat ze stierf.” Ze keek even bedenkelijk. “Kan jij een instrument spelen?”

Song die dat niet kon, schudde van nee. “Zal ik je een stukje voorlezen uit dit boek? Dan kom je de komende dagen maar een paar keer terug en tegen dat we in Aleksandrina zijn hebben we het uit.

Ze sprong enthousiast op en kwam naast hem zitten, zodat ze mee kon lezen terwijl hij zou voorlezen. Song sloeg zijn arm over het meisje haar schouder en opende het boek. “Zonder zadel op mijn lievelingspaard draafde ik over de vlakte. Haar manen glinsterden in het flauwe licht van de opkomende zon…”




De touwenmaker

De dag erna kwam Marleentje weer de wagon binnengehuppeld, gevolgd door een man. “Goeiedag,” zei de man tegen Song. Hij had een opmerkelijk hoge stem voor een man. “Ik ben Daemacho, de papa van kleine Marleentje hier.”

“Ik ben niet klein!” riep Marleentje.

“Maar ook niet groot.” De man glimlachte naar zijn dochter. “Ze vertelde me dat je haar voorleest om de eenzame tocht te doorbreken. Ik kwam maar eens zien bij wie ze terecht gekomen was.”

“Goedemorgen, ik ben Song, ik ben bibliothecaris aan de universiteit,” antwoorde Song. “We zijn inderdaad samen een boek aan het lezen. Marleentje vertelde me dat jullie op weg zijn naar het uiterste noorden.”

“Ja, ik ben touwenmaker, mijn henneptouwen verkopen goed bij de mijnen. En ondertussen laat ik die grote meid hier de wereld zien. Volgens mij is ze voorbestemd voor grootse zaken in de wereld, dat was haar moeder ook.”

“Ze vertelde het me al, het spijt me voor jullie dat ze er niet meer is.”

“Ja,” zuchtte Daemacho, “niks aan te doen, we moeten verder met het leven. Wat voor boek lees je haar?”

“Dit hier,” Song haalde het boek uit zijn tas, “het is geschreven door mijn beste vriendin en gaat over een paardenboerderij en over de wilde paardenkuddes van het noorden.”

“Het is echt een mooi boek papa,” zei het meisje. “Ik denk dat ik later paardenhoudster wil worden en wilde paarden wil temmen. Wist je dat paarden niet kunnen ademen langs hun mond?”

De man lachte luid. “Jij bent toch een echt slim koppie he.” En gaf zijn dochter een kusje op haar voorhoofd. Hij wende zich terug tot Song: “Ze vertelde me ook dat je een bloem wilt plukken van de boom des oorsprong.”

“Ja, dat was ik inderdaad van plan. Ik hoor dat je dochter al een paar keer in de boom geklommen is.”

De man knikte. “Je zou moeten zien welke mooie tekeningen ze daarboven maakt. Maar toch moet ik het je afraden om naar boven te gaan. Voor kinderen is de boom vriendelijk omdat ze nog jong en onbevangen zijn. Volwassenen zouden de boom niet mogen betreden, al is het niet verboden.”

“Waarom zou ik niet naar boven mogen gaan?” vroeg Song voorzichtig.

“De boom is de oorsprong van alle natuur op ons land. Toen we tweeduizend jaar geleden na de Ramp samenhokten en verenigd werden door Aleksandrina, naar wie het eiland genoemd is, begon deze boom te groeien. De mensen wisten het toen nog niet, we woonden toen veel zuidelijker, waar ook nu nog de meeste steden zijn.”

Song, die geschiedenis gestudeerd had en alle boeken gelezen had die er waren over dat onderwerp, wist dit en knikte. “Er staat nochtans nergens geschreven dat de boom tot mensen zou spreken, en iedereen op deze trein beweert dat dat wel zo is.”

Daemacho zuchtte. “De boom spreekt niet echt natuurlijk, dat is maar een manier om uit te leggen wat mensen ervaren bij de boom. De Nogjidae Teuli zou alles weten van het verleden en zal je volledig doorgronden als je er bent. Sommigen zeggen dat hij de toekomst kent, al geloof ik dat niet. Als je het mij vraagt is het gewoon een spirituele plek waar je onderbewuste tegen je bewuste spreekt.”

“Maar waarom zouden volwassenen de boom dan moeten vermijden?”

“Volwassenen zijn vastgeroest in wat ze denken en doen,” beweerde de touwenmaker. “Als ze van hun onderbewuste te horen krijgen dat ze niet goed bezig zijn, gaan ze daaraan kapot. Ik vind dat gedoe met die bloemen plukken ook maar onzin, volgens mij laat je die beter aan de vlinders en bijen daar. Je moet iemand niet overhalen met een bloem, je moet er gewoon zijn voor de ander en liefhebben zonder meer. Je maakt een stuk van het mooiste en wijste organisme op ons land kapot, dat zou niet mogen.”

Song die onder de indruk was, kon dit niet verbergen: “Dat wist ik niet,” zei hij.

“Als je wat minder in je boeken zat en meer met de mensen zou spreken, zou je veel meer weten,” betoogde Daemacho. “Goed, ik moet verder,” zei hij terwijl hij zichzelf op de knieën sloeg. “Ik zou vanavond in de stad een paar kennissen willen opzoeken. Marleentje vroeg of ze vanavond en vannacht bij jou mag blijven, is dat goed?

“Alsjeblieft?” Het meisje keek hem met grote vragende ogen aan.

Song, die op het meisje gesteld was geraakt, moest daar niet over nadenken: “Geen probleem, we komen over twee dagen al aan bij Aleksandrina en we moeten het boek nog uit krijgen. Ik zal goed voor haar zorgen.”

“Bedankt,” zei de man, stond op en gaf Song een hand.

Marleentje vloog haar papa rond de hals en knuffelde hem zo stevig als ze maar kon. Daemacho zette haar terug op haar voeten en knielde bij haar, gaf haar een kusje op het voorhoofd. “Wist jij dat er meer paarden dan mensen zijn in dit land?” vroeg hij haar. Hij gaf haar nog een knuffel, stond op en wandelde de wagon uit, nog een kusje gooiend naar zijn dochter.

Marleentje sprong naast Song op de bank en vlijde zich tegen hem aan. “Ik heb toch echt wel de liefste papa van de wereld he,” zei ze.




Gedachten in de wind

De trein denderde verder door het vlakke land. Marleentje was in slaap gevallen terwijl hij zat te lezen, Song had het boek dan maar even opzij gelegd en genoot van de rust. Hij herinnerde zich dat Sonyeo vroeger ook vaak bij hem in slaap was gevallen nadat hij voorgelezen had. Daar kwam het laatste jaar nog maar weinig van in huis. Het meisje kon geen minuut stilzitten en ging liever buiten achter vlinders aan tot ze te moe was om recht te blijven staan.

Hij was zo diep in gedachten verzonken dat hij niet merkte dat ze wakker werd tot ze hem aansprak. “Weet je wat ik elke keer wil doen als ik op de trein zit?” vroeg ze. Zonder op een antwoord te wachten ging ze verder. “Ik wil altijd op het dak van de trein kruipen en de wind aan me voelen trekken. Bul, de machinist zegt dat er altijd wel een paar mensen zijn die het doen. Van hem mag het zolang je zijn trein maar niet stuk maakt.”

“Is dat niet heel gevaarlijk?” vroeg Song. “Ik kan me inbeelden dat je vader niet wilt dat we dat doen.”

“Hij deed het vroeger ook altijd met mijn mama, dat heeft hij me zelf verteld. Waarom zou ik iets niet mogen doen wat hij zelf ook deed?”

Song bedacht zich dat Daemacho dat beter niet verteld had tegen zijn dochter en dat hij waarschijnlijk ook ouder zal geweest zijn toen hij dat deed. Tegen de kinderlogica van Marleentje kon hij echter niet op. “OK,” zei hij, “ik zou alleen niet weten hoe we daar geraken.”

“Ik wel!” riep ze. “In één van de laatste wagons, waar onze touwen liggen, is een luik met een ladder erbij. Eenvoudiger kan niet.”

Song vervloekte het idee in stilte, hij had gehoopt dat het praktisch niet mogelijk zou zijn. Hij bedacht dat in zijn avonturenboeken vaak gevechten werden uitgevochten op het dak van een trein, en toen zag hij zichzelf daar al staan als held. “Ik wil dat je het eerst gaat vragen aan je vader en als het van hem mag, zullen we het proberen.” Hij ging ervan uit dat die het toch niet zou goedkeuren.

Marleentje sprong op en rende de wagon uit. Enkele minuten later kwam ze terug met een brede lach op haar gezicht: “Ik mag!” riep ze. “Mijn papa zegt wel dat we in het midden moeten blijven en niet mogen lopen, best dat we gewoon op handen en knieën naar een luik kruipen waar we ons dan aan kunnen vasthouden.”

Song zuchtte en liet zich door het meisje meesleuren naar de voorlaatste wagon. Ze wees hem de ladder en het luik, dat jammer genoeg niet vast bleek te zitten en eenvoudig open schoof. Hij stak zijn hoofd uit de trein en voelde direct de wind aan zijn haren trekken. Terug een paar treden lager riep hij naar Marleentje om boven het geraas uit te komen: “Laat mij eerst gaan, dan kan ik je goed vasthouden als jij naar boven komt!” Waarna hij zich als een zeehond op zijn buik het dak opwerkte. Waarom was het niet blijven miezeren, dan had hij dat kunnen aanwenden om het niet te doen. De zon scheen echter warm en had de wereld opgedroogd.

“Wist je dat tegen deze snelheid, een tak van een boom je hoofd er zomaar kan afslaan?” vroeg ze terwijl ze ook uit het luik kroop. “Mijn papa zei dat er hier echter geen bossen zijn, dus dat we ons daar geen zorgen over moeten maken.”

Song liet het meisje voor zich uit naar het midden van de wagon kruipen, waar een verluchtingspijp uit het dak stak. Daar ging hij met zijn rug tegen zitten, Marleentje stevig tegen zijn borst drukkend. Song moest toegeven dat het leuker was dan hij gedacht had. De wind trok helemaal niet zo hard en de trein schokte amper. Die kronkelde als een grote metalen slang voor hen door het landschap, de locomotief met de grote stoompluim vooraan. Hij zuchtte en bedankte in stilte het meisje dat ze hem had overgehaald, dit was echt te mooi om niet te doen.

Marleentje was voor een keer zwijgzaam. Ook zij was duidelijk onder de indruk van hun avontuur. Bul had de treinsurfers in het oog gekregen en zwaaide, Marleentje zwaaide geestdriftig terug. Ineens vroeg ze: “Dat meisje voor wie je die bloem gaat plukken, wat voor iemand is ze?”

Daar moest Song niet lang over nadenken: “Ze heet Ellis. Ze is de mooiste vrouw die ik ken. Je zou haar moeten zien als ze haar kinderen na school terug aan de ouders geeft. Dan straalt ze echt. Ze leeft voor haar werk en ze is er goed in ook, hoor ik van Sonyeo.”

“Wie is Sonyeo?”

“Sonyeo is de dochter van Linde, mijn beste vriendin, die dat boek geschreven heeft.”

“Waar is de papa van Sonyeo?”

“Dat weet ik eigenlijk niet, daar vertelt Linde me heel weinig over. Ik denk dat die nog in het noorden woont, waar ze vroeger samen gewoond hebben.”

“Spijtig dat Sonyeo haar papa niet kent, ik vind het ook jammer dat ik mijn moeder niet ken. Gelukkig ben jij er om papa voor haar te zijn.”

Song bedacht zich dat hij inderdaad veel om Sonyeo gaf, zoals hij veel om Linde gaf. Maar papa van Sonyeo, nee, dat zou Linde nooit willen. Zijn gedachten dwaalden af naar de maand dat hij Sonyeo bij hem in huis had gehad omdat ze ziek was toen Linde voor de honing moest zorgen. Dat was hem toen toch goed gegaan. “Heeft jouw papa nooit een vriendin gehad na je mama?” vroeg hij haar.

“Ja hoor, al twee keer. De eerste vond ik wel leuk, ze was heel lief en kende heel veel weetjes. De laatste vond ik minder leuk, die wou helemaal niets weten over boten en varen, misschien had ze wel meer willen weten over paarden, dat weet ik niet.”

Ze waren weer een hele tijd stil en genoten van het landschap en de wind. Marleentje hield Songs handen stevig vast en hij voelde hoe het moest zijn als vader.

Een uur later was de zon ruim gezakt en was Song diep in gedachten verzonken.

“Volgens mij ken je Ellis helemaal niet zo goed,” zei ze plots. “Je vindt haar mooi en je bent op haar verliefd, maar ik denk dat zij jou helemaal niet kent. Volgens mij gaat een bloem daar niks aan veranderen.”

Ze zou wel eens heel dicht op de waarheid kunnen zitten, dacht Song. “Je hebt gelijk, juist daarom heb ik zo’n bloem nodig, om haar te laten zien wat ik voor haar voel.”

Marleentje lachte: “Dat is gewoon dom. Wist je trouwens dat vroeger het verhaal van de bloemen van de boom anders was? Vroeger zeiden ze dat als je thee zette van de bloem dat je een stervende kon redden. Ik heb altijd willen weten waarom mijn papa er geen had geplukt voor mijn mama.”

Song had geen zin meer om met het meisje te praten, wat wist zij nu van zijn liefde voor Ellis. “Ik denk dat we beter terug naar binnen gaan. Volgens mij komen we binnen een half uurtje aan in de stad.”

Ze greep zijn handen steviger vast alsof ze wist wat er door zijn hoofd ging. “Laat ons nog blijven zitten tot de trein stilstaat,” zei ze. “Ik denk dat we nog wat wind kunnen gebruiken om de gedachten uit ons hoofd te waaien.”




Dromen

De trein stond stil in het station. Marleentje was met Song meegegaan naar het gastenhuis dat ernaast stond. Ze had zijn hand vastgenomen en huppelde vrolijk naast hem terwijl ze een liedje neuriede. “Lees je vanavond het boek nog uit?” vroeg ze.

Song, die zich ondertussen een beetje schaamde omdat hij zo slechtgezind was geraakt op het meisje, stemde in. Hij was in gedachten verzonken: waarom hadden kinderen toch zo vaak gelijk, ze kent me amper en toch doorgrondt ze me.

Ze aten stevige soep met donkerbruin brood. En daarna nog een stuk chocolade. Na de maaltijd zette Song zich voor het huis op een bank die uitkeek op de binnenzee. Marleentje liep wat verder rond in de tuin en probeerde een kikker te vangen. Het begon te schemeren en vogels vlogen luidruchtig roepend over om een gezamenlijke slaapplaats te zoeken.

De zon ging bloedrood onder in de zee toen ze naast hem kwam zitten. “Ik hou van zonsondergangen,” zei ze. “Volgens mijn papa is mijn mama naar de zonsondergang gegaan. Telkens als ik er eentje zie probeer ik aan haar te denken, al herinner ik me haar niet echt.”

Song kneep het meisje zachtjes in haar schouder. “Zullen we binnen gaan en het boek uitlezen voor we gaan slapen?”

Ze sprong recht en sleurde hem mee naar binnen. Ze liep naar hun kamer om het boek te halen en vleide zich dan tegen Song, op een stapel kussens die in een hoek lagen. Samen lazen ze het boek uit. Het eindigde een beetje triest, er stonden tranen in hun ogen toen Song het dichtklapte. Zijn stem was wat schor geworden, er klonk ook wat verdriet in door. Hij vroeg zich af waarom Linde dit verhaal geschreven had en aan hem had gegeven.

Marleentje was ook aangedaan. “Ik weet niet meer of ik nu nog wel paardenhoudster wil worden,” zei ze met een klein stemmetje. “Kan je nog iets vrolijks vertellen voor we gaan slapen?”

Ze gingen naar hun kamer. Song probeerde het meisje in een eigen bed te laten slapen, maar haar koppige karaktertje haalde het en ze kwam bij hem liggen, omdat ze dat bij haar papa ook altijd deed. Hij probeerde zich er niet druk in te maken en vertelde haar nog een frivool sprookje van een rendier dat op jacht ging naar de maan. Ze sliep voordat het uit was.

Die nacht droomde Song. Hij liep van de universiteit naar het huisje van Linde. Toen hij daar aankwam, zag hij dat er zich een ramp had voorgedaan. Een grote boom lag ontworteld op het dak van haar huisje. Hij wist niet goed wat te doen. Song liep ernaartoe en probeerde uit te vissen waar Linde en Sonyeo waren. Hij riep hun naam maar er kwam geen antwoord. Hij keek beter rond, het was duidelijk lang geleden gebeurd. Waren er jaren verstreken zonder dat hij hier geweest was?

De wereld draaide en hij viel. Hij viel in koud water en zonk diep onder het oppervlak. Hij spartelde rond om zichzelf boven te krijgen. Het leek een eeuwigheid te duren. Zijn hoofd brak het oppervlak en hij haalde diep adem. Watertrappelend keek hij rondom zich, verderop was land. Er stond een gigantische boom. Die boog zich voorover en plukte Song met een zwiep van zijn takken uit het water. Hoger en hoger ging het, ze gingen boven de wolken. De boom zette hem neer op een dikke tak en lachte hem uit: “Achterlijke ziel die je bent, waar haal je het lef vandaan mij uit te dagen!” De boom schudde zich en Song viel weer, deze keer wist hij dat er geen water onder hem zou zijn.

Hij schoot met een schreeuw wakker en zat rechtop in bed. Marleentje schoot samen met hem wakker: “Papa, wat is er?”

“Niets Marleentje, alles is in orde,” prevelde hij terwijl hij het meisje zachtjes terug instopte. Ze draaide zich om en sliep verder.

Song kwam uit bed en stak zijn blote voeten in zijn schoenen waarna hij naar de gelagzaal trok. Hij bestelde rum en zette zich op een kruk. De oudere barvrouw sprak hem aan: “Vertel me eens waarmee je zit jongen, je zit duidelijk met iets.”

“Het is niets,” zei hij, “ik droomde dat ik viel en dat ik mijn beste vriendin niet kon vinden onder een omgevallen boom.”

Ze knikte begrijpend. “Dromen dat je valt is heel normaal, dat betekent gewoon dat je een nieuwe weg inslaat, al zie je die zelf misschien nog niet.”

“Ook als je valt omdat een grote gemene boom je in de lucht gooit?”

“Hmm,” ze krabde bedenkelijk aan haar wang, “dat klinkt als een moeilijker geval inderdaad. Volgens mij ben je nogal uit balans. Een goede nachtrust zal je goed doen.” Daarna ging ze de afwas doen en wierp rare blikken naar hem terwijl hij zijn glas leegdronk.

Hij slofte terug naar zijn kamer en kroop in bed. Hij lag op zijn rug naar het plafond te staren. De ruwe vormen in de houten balken schenen hem figuren te zijn die een verhaal op zich vertelden.

Zonder dat hij de overgang merkte, viel hij terug in slaap. Hij zat rug tegen rug met Ellis en ze deden een raadspel, ik zie iets wat jij niet ziet. Hij raadde haar ding en ze stak plagend haar armen naar achter en kriebelde hem. Ze rolden samen over het gras en lachten. Hij lag op zijn rug in het gras, haar gezicht kwam ondersteboven over zijn hoofd tevoorschijn en gaf hem een kusje op het puntje van zijn neus.

Ze dansten tussen de sterren en de sterren dansten mee. De constellaties kwamen tot leven en draaiden rond hen. Alles vervaagde tot wilde witte lijnen, tot enkel zij overbleven. Ze omhelsden elkaar en waren de gelukkigste mensen. Hij keek diep in haar ogen…

Hij glimlachte in zijn slaap en zuchtte haar naam: “Linde.”




Aleksandrina

Voor ze die ochtend vertrokken, kondigde Bul aan dat ze net na de middag op Aleksandrina zouden aankomen, daar een halve dag halt houden om dan ’s avonds de laatste brug van twintig kilometer te nemen. Daarna zouden ze halt te houden in het stadje aan de westkust van de zee. Wie te lang bij de boom bleef, werd achtergelaten en kon te voet naar de stad om te wachten op de volgende trein die binnen een week langskwam, of kon, zoals hij grinnikend zei, snel lopen en de trein inhalen.

Traag kwam de trein op gang, Song was bij Daemacho en Marleentje gaan zitten en luisterde naar de verhalen van de vader. De uren verstreken traag tot het meisje plotseling recht sprong en door het raam wees. In de verte was de boom zichtbaar geworden aan de horizon. Vanaf hier leek hij niet zo groot, maar ze moesten gemakkelijk nog een uur verder voor ze er waren. De kruin had de vorm van een ondersteboven hart, waarvan de punt in een voorbijdrijvende wolk verdween. Song hield de boom in het oog en zag hem met de minuut groter worden.

Marleentje duikelde uit haar tas één van haar tekeningen op. “Deze is voor jou Song,” zei ze. Het was één van de prachtigste tekeningen die hij ooit zag, het was een bloem van de Nogjidae. Ze zou niet misstaan in een encyclopedie bij de uitleg over de boom.

Voor de brug kwam de trein piepend tot stilstand en pikte enkele voetgangers op die naar de overkant wilden. Daarna bolden ze tegen een slakkengang naar Aleksandrina. De trein reed op een spoor links van de brug, aan de andere kant was een brede baan voor karren, ruiters en voetgangers. Iets meer dan een uur later hield de trein halt en stroomden de mensen eruit om de oerboom te bewonderen.

Song had zich voorgenomen om minstens te proberen boven te geraken, alle raad van Bul en Daemacho in de wind slaande. Marleentje zou hem de weg wijzen. Ze naderden samen met een paar anderen de boom. Enkel zij twee en een vrouw van in de dertig zouden naar boven gaan.




De tocht naar boven

De Nogjidae Teuli was gigantisch. Wortels strekten zich uit tot aan de randen van het eiland, sommigen staken ver boven de grond en vormden meters dikke bogen. De stam was kolossaal, dikke houten aders vlochten zich er rondom. Geregeld gingen er mensen hand in hand rondstaan en dan had je minstens tachtig volwassenen nodig. Op honderd meter hoogte schoten de eerste zijtakken opzij en vormden allemaal samen een ontzaglijk groen dak. Sommige takken bogen terug naar beneden en raakten het land of het water aan.

Song tuurde omhoog. Hoe dichter het drietal bij de boom kwam, hoe meer die de hemel opslokte, tot ze enkel door bladeren gefilterd groen licht zagen. Het leek hem dat het gewicht van al dat hout en blad op hem drukte. Onder hun voeten lag een dik pak dorre bladeren. Marleentje huppelde er vrolijk door, terwijl ze de bladeren hoog opschopte. Ze merkte zijn onzekerheid en nam zijn hand in de hare. “Daar in die holte kunnen we binnengaan in de boom, daarachter heeft de boom een lange gang. Je zou denken dat het op dat pad donker is, maar dat is helemaal niet zo. Er zijn spleten genoeg om alles duidelijk te verlichten. Mijn papa zegt altijd dat het te mooi is om waar te zijn.”

Song dacht eigenlijk hetzelfde, hij voelde zijn hart slaan in zijn keel en zijn armen trilden van de spanning. Hij volgende het meisje en de vrouw in de holte. De warme buitenlucht maakte plaats voor koele, bedompte lucht. Zijn ogen moesten even wennen maar al snel zag hij vormen. Zijn hand streek langs de boom en hij rilde. Het hout voelde fris aan en het leek traag te pulseren. Marleentje wenkte hem te volgen en hij stapte verder naar binnen.

In een flauw hellende gang, met veel bobbels en putten in de vloer stegen ze in een grote spiraal naar boven. Enkel als er een spleet op ooghoogte was, konden ze naar buiten kijken om te zien hoe ver ze opschoten. Hij begon te hijgen van de inspanning en struikelde een paar keer. De meisjes waren uit het zicht verdwenen, hij hoorde hen verderop tegen elkaar praten.

Door een grote opening keek hij naar buiten. Ze waren boven de eerste takken uitgestegen en keken nu recht in het bladerdek. De vrouw was hier naar buiten gekropen en ze liep met haar armen gestrekt over een tak. Song wist echter dat de bloemen helemaal boven groeiden, waar ze zon konden vangen. Hij moest nog veel, véél hoger.

Marleentje kwam een stukje teruglopen en probeerde hem mee te sleuren. Toen ze doorhad dat hij niet sneller kon, zei ze dat ze al voor ging omdat ze een paar tekeningen wou maken voordat ze terug naar beneden moesten.

Daar liep Song dan, helemaal alleen met zichzelf. Met zijn gedachten op nul slofte hij stap per stap verder naar boven. Hij keek niet langer door de spleten naar buiten, enkel naar zijn voeten en waar hij die neerzette.

De gang hield onverhoeds op en hij stond aan een grote splitsing van takken die nog honderden meters hoger reikten. Hij zag Marleentje heel hoog van een tak naar een andere springen waarna ze door het bladerdak verdween. “Zo lenig ben ik niet, dat kan ik nooit,” prevelde hij voor zich uit. De moed zakte hem in de schoenen terwijl hij puffend ging zitten.

Op adem komend keek hij rond, het was mooi hierboven. Hij zocht langs de takken een weg die hij zou kunnen nemen. Die ene dikke tak daar en dan naar een andere die er langs kwam. Dan een omweg om die steile tak te vermijden, hij zag de route voor zich.

Vanaf dat hij een voet op de eerste tak zette werd hij zich bewust van de diepte onder hem. Hij kon die bijna niet zien omdat de tak minstens drie meter in doorsnede was. Als hij naar beneden keek, kon hij door de bladeren de rand van het eiland zien en de miniatuurtrein die op hen stond te wachten. Hij moest al minstens vijfhonderd meter hoog zitten.

Daemacho had hem gezegd dat hij vooral niet te voorzichtig mocht zijn, omdat het dan gevaarlijker werd, dus haalde hij diep adem en stapte zijn lot tegemoet. Hoe verder Song op zijn uitgestippelde weg kwam, hoe smaller de takken werden. Halverwege de splitsing naar de top waren de dikste takken nog maar een meter dik en hij voelde ze bewegen onder zich. Gelukkig waren er veel kleinere takken waar hij zich aan kon vasthouden en hij schoot goed op.

De takken werden smaller en steiler. Hij klom nu soms recht omhoog langs een ladder van takken. Onverwacht stak hij zijn hoofd door het bladerdak. Hij kwam niet op het hoogste punt boven, dat lag nog ruim honderd meter hoger. Hij kon zich zetten in een grote v-vormige splitsing van takken en genoot van het uitzicht terwijl hij op adem kwam. Aan beide kanten van het eiland zag hij de bruggen, die van hierboven niet meer dan lijnen waren. Hij zag zowel de west- als oostkust van de zee. De trein kon hij niet zien, die zat verstopt onder het bladerdak. Hij keek naar het water en zag grote dieren onder het oppervlakte zwemmen. Misschien waren het wel reuzenschildpadden die soms werden aanzien voor kleine eilanden. Vogels vlogen boven zijn hoofd en rustten op de takken, vlinders en bijen vlogen af en aan naar de bloemen.

De bloem! Hij was zo in het panorama verzonken geraakt dat hij het doel van zijn klim bijna vergeten was. Hij keek rond en zag er honderden. Hij had ze enkel op tekeningen gezien, in het echt waren ze veel mooier. Hij zag dat je ze had in 2 kleuren, paarse en donkerroze. Ze waren ruim groter dan een hand en hadden wijd uitlopende bloembladeren die elk op zich spiraalden rond zichzelf. De bloemblaadjes hadden een donkere en een lichte kant waardoor het licht er mooi op speelde. In het centrum waren ze donkerblauw met oranje meeldraden.

Het waren de mooiste bloemen die Song ooit zag en hij zou de allermooiste waar hij aankon plukken en aan Ellis schenken. Dan kon ze niet anders dan zijn ware liefde erkennen en zouden ze lang en gelukkig leven. Hij zocht en vond ze, vlak voor zich. Hij strekte zijn arm uit om de bloem ruim onder de kroon af te breken.




De tocht naar binnen

STOP!

De diepe stem galmde door Songs hoofd. Hij trok zijn hand terug en keek geschrokken om zich heen.

Kijk niet zo verschrikt, ik wil eerst weten waarom je mijn bloesem wilt voordat ik je toestemming geef om er eentje te plukken.

Song, die dacht dat hij gek werd, sprak met bibberende stem: “Spreek ik met de Nogjidae Teuli?”

Natuurlijk, zie jij hier iemand anders?

“Dus het is waar dat je spreekt. Kan je ook de toekomst voorspellen?”

Niemand kan de toekomst voorspellen! Maar omdat ik zo oud ben als de aarde zelf, zie ik patronen en waarschijnlijkheden. Ik ben de oorsprong van alle flora. Ik, die bekend ben onder vele namen waaronder Ashwattha, die ik zelf verkies, en de naam waarbij jij me noemt. Meer nog dan de Badageobuggwa, de oorsprong van alle fauna, ben ik het die alles zag wat er te zien viel!

“Dat is onmogelijk, tweeduizend jaar geleden zat dit eiland onder een laag van kilometers dik ijs.”

Ach jij, onwetend kind, ik heb altijd wel ergens op aarde gestaan en gebloeid. Na wat jullie de Grote Ramp noemen hebben de Yong, die niet van deze aarde zijn maar er wel zorg voor dragen, een stekje van mijn bedreigde habitat naar hier verplant. Ik heb grotere rampen overleefd dan die van twee millennia terug!

Song, die al lang niet meer kon volgen, had spijt van zijn opmerking en probeerde het onderwerp te veranderen. “Edele Nogjidae, ik bedoel Ashwattha, onder welke omstandigheden krijg ik een bloem van je?”

Je krijgt een bloem als ik dat goed vind en anders niet! Wat is de reden dat je ze wilt?

“Ik wil je prachtige bloem schenken aan een vrouw.”

Hahaha! Ben jij er zo eentje, lachte de boom. Dat vind ik nog steeds één van de domste redenen. Vroeger kwamen mensen in wanhoop naar mij om stervende vrienden te redden, dat is tenminste nog een beetje nobel. Jullie, kleine mensen, die als parasieten op de huid van de aarde leven, die ontstaan en vergaan in een zucht. Het enige wat jullie kunnen is in de modder ploeteren en twijfelen over de zin van het bestaan! Ik zal het je eens zeggen, jullie zouden kunnen vergaan en het universum zou het niet eens merken! Zelfs ik heb geen vat op de tijd zonder begin of einde!

Dat is wel een pessimistische zienswijze, dacht Song maar zei dit niet. Hij probeerde weer om het over een andere boeg te gooien: “Dat kan wel waar zijn, maar we proberen allemaal zo zinnig mogelijk om te gaan met de tijd die we hebben. Volgens mij…”

Zwijg schooier! onderbrak de boom Song, Ik wist al wat je van plan was voordat je vertrok! Ik las je hart en je gedachten, deze vrouw is niet voor jou voorbestemd. Dingen die je niet kan veranderen moet je loslaten! Kijk eens om je heen! Zeg me wat je ziet!

Song, die wat ontsteld was door wat de boom hem zei, keek rond. “Ik zie jou, natuurlijk.”

Nee! Zeg me wat je ziet!

“Ik begrijp je niet goed, ik zie… ah verdorie, ik zie de trein over de brug denderen, ik heb hem gemist, dat heb je nou met al dat zinloos gepalaver!”

Die ijzeren slak doet er niet toe! Kijk naar wat er rond je is en kijk naar wat er in je is!

Song, die boos was op zichzelf en op de boom, zweeg nors. Hij staarde naar de bloem vlak voor zich. Een dikke honingbij zoemde rond de meeldraden.

Dat is beter! fluisterde de boom. Kijk nu diep in je ziel. Waarom ben je echt naar hier gekomen en heb je het gevaar van mijn hoogte getrotseerd?

De jongeman sloot zijn ogen en dacht na. Hij voelde de wind in zijn haren, hij hoorde het gekwetter en gezoem van de dieren rondom hem. Zijn gedachten dwaalden af naar Ellis. Zou het echt waar zijn dat ze niet voor hem zou vallen met een bloem? Ellis vervloog en hij zag Marleentje achter een vlinder aangaan, of nee, het was Sonyeo. Hij dacht aan zijn werk in de universiteitsbibliotheek, was hij echt zo vergankelijk en misbaar als de rotboom beweerde? Wie zou hem missen als hij er niet meer zou zijn? Enkel Linde en haar dochter moest hij besluiten. Zelfs zijn ouders, waar hij ver vandaan woonde, zouden hem niet meer missen dan ze nu al deden. Heb ik dan zo’n klein, onbeduidend leventje? Raak ik mijn optimisme kwijt? Nee, ik ga me niet laten inpakken door deze boom. Hij opende zijn ogen en moest vaststellen dat het donker was. Boven zich zag hij sterren flonkeren, de wereld rondom hem was stil en afwachtend. Betoverd door deze onverwachte schoonheid huilde Song.

Stil maar mensenkind, suste de boom, ik weet dat het hard is om te ontdekken dat je gewoon van het ene lijden naar het andere gaat.

“Je weet helemaal niet waarover je praat,” zei Song rustig. “Elk leven is het waard om geleefd te worden, hoe kort en broos het ook is. Tussen alle smart en pijn is er meer vreugde en geluk mogelijk dan jij je kan inbeelden. Ik denk dat jij de liefde zelfs niet kan voorstellen, de affectie die een wezen voor een ander kan voelen, de hartstocht en genegenheid. Jij bent gewoon een stuk hout dat misschien wel wijs is, maar niet alwetend!”

Ofwel wist de Nogjidae niet wat hierop gezegd ofwel verkoos die te zwijgen. Song die zijn zegje gedaan had, keek terug op naar de sterren. De maan, die slechts een hele fijne sikkel was, lachte hem toe alsof ze instemde en hem steunde.

“Ik blijf hier zitten om na te denken tot het ochtend wordt,” zei Song luidop. “Daarna verlaat ik je en ga ik terug naar huis.”




De monniken

De dag erna kroop Song voorzichtig terug langs de takken naar de gang en daardoor naar de grond. De Nogjidae liet zich niet meer horen.

Beneden aangekomen, knipperend tegen het zonlicht moest hij vaststellen dat hij helemaal alleen was. Hij slenterde terug naar de weg. Welke brug zou het kortste zijn naar het eerste stadje? Aan de weg zag hij echter een kar waarvan een as gebroken was met een aantal mensen er rond.

“Ah, jij bent ook terug.”

Song keek om en zag in het vriendelijke gezicht van een jonge monnik. “Ja, het was donker geworden en ik heb gewacht tot het weer licht werd om naar beneden te komen.”

“Heel wijs van je. Je kleine vriendin was ongerust en wou op je wachten, maar moest mee met haar vader. Heb je honger?”

Het viel hem nu pas op dat hij dat inderdaad had en Song knikte.

“Kom dan maar mee met mij, we hebben ons verblijf aan de andere kant van de boom, bij het water. Vandaag staat er vis om het menu denk ik.”

Song volgde de monnik en viel op de voorgeschotelde maaltijd aan. Pas nadat hij voldaan was, leunde hij achterover en keek rond. Hij was in een tamelijk grote kamer met enkele lange tafels. Een beetje verderop zat de vrouw die samen met hem in de boom geklommen was, ook zij had een leeg bord voor haar neus. Ze knikte naar hem, maar maakte geen aanstalten tot een gesprek. Song stond op van tafel en wandelde door een open deur recht in een mooi onderhouden tuin. Hij zag direct dat er bijenkorven stonden aan de achterzijde, bij een klein gebouw. Hij wandelde ernaartoe. De korven hadden een andere vorm dan die van Linde, kleiner en rechthoekiger. Een monnik was er in de weer. Song vroeg of hij de monnik kon helpen, hij deed graag iets terug en hij had toch niets beters te doen. De monnik wees hem naar binnen en gaf opdracht een pak aan te trekken.

Even later waren ze bezig een korf open te maken. De monnik nam voorzichtig de koningin er uit en plaatste die in een houten bakje. Hij grinnikte: “Dat zoveel bijen zich uit de naad werken om één vrouw te plezieren. Onze bijen kunnen enkel aan de bloemen van de boom, alle andere staan te ver weg, dat geeft een heel unieke honing.”

Song hielp de man met de raten los te trekken en ze plaatsten ze in een metalen emmer. De monnik plaatste nieuwe raten en zette de koningin terug. Het viel Song op dat hij bijna identieke handelingen deed als Linde, die nu alleen honing aan het oogsten was, zonder zijn hulp. Hij voelde zich plots een beetje schuldig over zijn roekeloze tocht.

“Dat was het zwaarste werk voor vandaag,” zei de monnik na een paar korven, “bedankt voor de hulp. Wil je me nog helpen met de rest?”

Song knikte en nam de zware emmer bij een handvat, de monnik pakte het andere. Enkele uren later waren ze klaar, wasten ze zich bij een pomp en dronken fris water. De monnik haalde een omwikkeld stuk brood uit zijn zak, brak het in twee en gaf het grootste stuk aan Song. Daarna diepte hij ook een brede pot op, honing, Song had het kunnen weten. Ze doopten hun brood in de pot en aten zwijgend.

“Heb je boven gevonden wat je zocht?” vroeg de monnik.

“Ik denk van wel,” antwoordde Song. “Ik ben nu zeker wat ik voor een vrouw voel. Deze tocht van twee, nee, drie weken, zal niet voor niets geweest zijn. Praten jullie soms ook met de boom?”

“Af en toe, de boom heeft ons echter niet veel te vertellen. Wij zien hem slechts als bron van het leven en verzorgen hem daarom. Zijn kennis is echter beperkt tot wat hij heeft gezien. Enkel informatie zonder echt bewustzijn.”

Song, die in de nacht tot dezelfde conclusie was gekomen, knikte. “Mag ik hier blijven en je helpen tot de volgende trein langskomt?”

De monnik knikte en draaide het deksel terug op de pot.




Terug naar huis

Een week later deed de andere trein Aleksandrina aan. Song nam afscheid van de monniken, de bijenhouder in het bijzonder. Daarvan kreeg hij een potje honing. Op het etiket stond een afbeelding van de boom en in een fijn handschrift: Nogjidae Teuli ~ Ashwattha ~ zomer 2016.

Song stapte op de trein en keek om naar de boom terwijl die kleiner werd met de afstand tussen hen. Hij ging lui achterover zitten op een bank. Hij nam een boek dat hij had meegenomen en las.

Hij had gehoopt de bergen te zien op de terugweg, maar ze lagen te ver naar het westen om ze vanaf de zee te zien. Dat was wel jammer maar hij genoot van de reis. Hij was op weg naar huis en naar de vrouw van zijn dromen.

Voor hij het wist was Song terug aan de universiteit. De reis was vlekkeloos verlopen, hij had zijn twee boeken uit en die van Linde een tweede keer. De tekening van Marleentje zat tussen het paarse boek om het kreukvrij te houden. Hij keek ernaar en miste het vrolijke meisje een beetje. Hij zou haar terug opzoeken als ze nog eens met de trein langs de universiteit kwam.




Epiloog

Linde was op weg naar haar bijen. Ze had niet zo goed geslapen. Ze had Song al drie weken niet gezien en maakte zich zorgen. Er zou hem toch niets overkomen zijn?

Bij haar korven aangekomen zag ze iets staan. Een blad met een tekening flapperde in de wind en werd tegengehouden door een potje honing.
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